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Anga dudu ma edog ebe o a tele ma mekol a tsa R2

Owoé mayebe nloé Nti o, owoé a Nti me so ya R1

Translation:

Refrain 2: (To be sung simultaneously as the cantor chants the verses)

Lord, I am coming to do Your will

Translation
A mindzug(e) miama menga yanga Nti o me loege nyeoa NtiR2 1.

Ndo Nti a ke al6 abe etuga dzie a wog(e) ntad wom ooo R2

Ndo Nti aso me kalan npkaman(e) dzia menga fon ai nyé oo
Dzia mintag dzia’olugu o asu Zambe wam oo
Eban oyeng olugu ai duma bibd ai Ntondobe

Owoé, matag ai Nti Zamba wam(e), Tara Nti mafon ai wa

A Nti wa’ndiki ding zeze me tunga ai zeze bi fa
Ve da’a Nti onga yié ma meld ne me wog ébug dzoé a
Onga tep mink pel biyem o mena meny6 mesd ya
Owoé matuni wa mame a Nti Tara Nti matuni wa éying dzam a

In distress, | called on the Lord and He
gave a listening ear to His servant. He
lifted me from the miry clay and place me
on solid rock. Yes, Lord | have come in
response to Your call

I rejoice in the Lord who has given me a
new song; a song of joy to my God. To
God alone be praise, honour and glory.
Yes, | rejoice in the Lord, | will praise
You Lord.

Lord, You wanted neither gifts nor
sacrifices from me, but You opened my
ears to listen to Your Word. You did not
want holocaust so | say: Here | am. Yes
Lord, I offer myself to You; I offer my life.
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